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drifter
Competition / cross country harness — Sellette compétition / cross country —
Silla competición / cross country — Wettkampf / Streckenflug — Selletta da 
compentizione / cross country

EN
Pure aerodynamics
The Drifter is pure aerodynamics at its best. 
With the pilot fully enclosed within the self-
floating fuselage it gracefully and effortlessly 
cuts through the air.

Increased performance
The Rear Inflatable Stabiliser (RIS) 
provides maximum aerodynamics at all 
times, substantially increasing the overall 
performance of the wing, achieving better 
glide and sink rates.

Maximum comfort
To achieve the best competition performance 
and during the longest flights the pilot must 
be able to focus purely on the flight without 
uncomfortable distractions. The Drifter sets a 
new reference in extreme pilot comfort.

FR
De l’aérodynamisme pur
La Drifter est la quintessence de 
l’aérodynamisme. Conçue pour avoir un 
coefficient de pénétration supérieur aux 
normes actuelles : les performances qui en 
découlent ont été mesurées et vérifiées. De 
plus, elle intègre complètement le pilote dans 
un fuselage étonnant de confort.

Augmentation des performances de l’aile
Le RIS (Rear inflatable system) procure une 
réelle augmentation des performances de 
votre voile à chaque moment du vol pour vous 
procurer une finesse supérieure et une glisse 
accrue dans la masse d’air.

Un maximum de confort
Pour voler des heures en protégeant votre 
corps, la DRIFTER est dotée d’un confort 
extrême pour vous permettre de vous 
focaliser uniquement sur votre vol et les 
performances à établir.

DE
Aerodynamik vom Feinsten
Drifter ist reine Aerodynamik! Es umschließt 
den Piloten in einem luftgefüllten Rumpf, 
der sich selbständig aufbläst und damit 
durchschneidet er die Luft.

Gesteigerte Leistung
Die luftgefüllte stabilisierende Heckflosse 
(Rear Inflatable Stabiliser – RIS) erzeugt 
die beste Aerodynamik, wodurch die 
Leistung des gesamten Fluggerätes steigt, 
die Gleitzahl vergrößert sich und die 
Sinkgeschwindigkeit verringert sich.

Maximaler Komfort
Um die besten Ergebnisse zu erreichen
und auch bei langen Flügen die 
Konzentration zu erhalten ist es 
essentiell, dass der Pilot nicht durch 
Unbequemlichkeiten gestört wird. Der Drifter 
setzt in Sachen Komfort neue Maßstäbe.

ES
Pura aerodinámica
Drifter es aerodinámica en su máxima 
expresión. Concebida para cortar el aire, el 
piloto está totalmente integrado dentro de su 
fuselaje auto-flotante.

Aumento prestaciones de la vela
El Estabilizador Trasero Hinchable (RIS) 
consigue la máxima aerodinámica en todo 
momento aumentando sustancialmente el 
rendimiento de la vela, obteniendo mayor 
fineza y mejor tasa de caída.

Máximo confort
Para volar durante horas sin forzar el cuerpo. 
Comodidad extrema para concentrarse en el 
vuelo más puro y competitivo.

IT
Pura aerodinamica
Drifter è aerodinamica nella sua massima 
espressione. Concepita per tagliare l’aria, 
il pilota è totalmente integrato dentro la 
sua fusoliera auto flottante.

Aumento delle prestazioni della vela
Lo stabilizzatore posteriore gonfiabile 
(RIS) realizza la massima aerodinamica 
in tutte le situazioni, aumentando 
sostanzialmente il rendimento della vela, 
ottenendo maggiore efficienza e migliore 
tasso di caduta.

Massimo confort
Per volare per ore senza forzare il corpo. 
Comodità estrema per concentrarsi nel 
volo più puro e competitivo.

Technical data

Certification
EN - LTF

Sizes 
Small - 1,52 cm / 1,69 cm
Medium - 1,70 cm / 1,84 cm
Large - 1,85 cm / 1,98 cm

Color 
Black with Niviuk Green

Weight 
8.9 kg (harness and protection size M)



HAMAK 2
All-round harness — Sellette intermédiaire — Silla intermedia — Allround 
Gleitschirm-Gurtzeug — Selletta intermedia

EN
The original Hamak returns with several 
improvements. We have evolved the all-round 
Niviuk harness, updating it with the most 
technological advanced materials, more 
resistant and lighter, with automatic buckles. 

The intuitive adjustments allow piloting of 
the wing in a fully upright position, a slightly 
upright position, or in a totally supine position 
for cross country flights. The high comfort 
level of the Hamak allows the pilot to focus 
on the control and precision of flying, no more 
aches, pains and distractions.

FR
L’originale Hamak est de retour dans une 
nouvelle version comportant de nombreux 
changements. Nous avons revu notre copie 
pour cette sellette « tout terrain » en lui 
incorporant les dernières technologies au 
niveau du matériel et tout notre savoir-faire 
pour aboutir à une sellette plus résistante
tout en étant plus légère, et équipée de 
boucles automatiques.

Le réglage reste intuitif sur cette nouvelle 
version Hamak 2 pour permettre de faire 
corps avec la voile quel que soit le moment 
du vol, thermique ou en transition. Le 
positionnement dans la HAMAK 2 est parmi 
les plus confortables du marché dans ce type 
de sellette, ce qui vous mettra à l’aise pour 
piloter, ressentir votre voile et ainsi optimiser 
votre pilotage et votre sécurité.

DE
Das original Hamak kommt mit 
verschiedenen Verbesserungen wieder ins 
Rennen. Wir haben dieses allround Gurtzeug 
weiterentwickelt und es mit den neuesten 
Materialien ausgestattet. So gehören 
automatische Gurtschließen, wie auch 
intuitiv zu bedienende Einstellmöglichkeiten 
zu den Features dieses Gurtzeuges. 

Der Gurt lässt sich von einer aufrechten 
Sitzposition bis hin zu einer fast liegenden 
Haltung verstellen und der gute Komfort 
erleichtert es dem Piloten sich ganz aufs 
Fliegen zu konzentrieren.

ES
La Hamak original vuelve mejorada con
una nueva versión. Hemos evolucionado 
la silla intermedia de Niviuk, actualizándola 
con los materiales tecnológicamente más 
avanzados, resistentes y ligeros; con buckles 
automáticos, aligerando considerablemente 
su peso total.

Los intuitivos ajustes permiten un pilotaje 
en posición erguida, ligeramente inclinada 
o supina para los vuelos de cross. Con la 
Hamak pilotarás confortablemente, para 
conseguir un vuelo más preciso,
seguro y cómodo.

IT
La Hamak originale è stata migliorata con
la nuova versione. Abbiamo effettuato 
un processo di evoluzione della selletta 
intermedia di Niviuk, attualizzandola 
con i materiali tecnologicamente più 
avanzati resistenti e leggeri, alleggerendo 
considerevolmente il peso totale.

Le intuitive regolazioni permettono un 
pilotaggio in posizione eretta, leggermente 
inclinata o supina per i voli di cross.
Con Hamak piloterai in modo 
confortevole, per ottenere un volo più 
preciso, sicuro comodo.

Technical data

Certification 
EN - LTF

Sizes 
Small - 1,52 cm / 1,69 cm
Medium - 1,70 cm / 1,84 cm
Large - 1,85 cm / 1,98 cm

Protection
Mousse airbag 17

Color 
Black - Green - White

Weight 
5,6 kg (harness and protection) size M



ROAMER
Reversible / speed flying / speed riding / mountain harness — Réversible 
/ speed flying / speed riding / vol montagne — Silla reversible speed 
flying / riding / montagne — Wendegurt / Speed Flying / Speed Riding / 
Bergsteigergurt — Selletta reversibile speed flying / riding / montagna

EN
The Roamer is the multipurpose harness
from Niviuk. It is a reversible harness ideally 
suited to speed riding, speed flying or 
mountain flying.

Designed with independent leg support for 
a better maneuverability the Roamer easily 
adapts to the shape of the body during each 
discipline. Light, compact and can easily be 
transformed into a large capacity rucksack the 
Roamer is the must have lightweight harness.

FR
La Roamer est la sellette polyvalente de 
Niviuk. C’est une sellette réversible aussi bien 
pour le speed riding que le speed flying ou le 
vol montagne.

Elle est conçue pour être légère et confortable 
au portage. Dotée de supports de jambes 
séparés pour plus d’aisance dans le 
contrôle au sol car près du corps, et plus de 
manœuvrabilité en vol. Légère et compacte, 
la Roamer, une fois convertie en sac, permet 
de transporter tous les types de voiles et 
accessoires grâce à sa capacité importante.

DE
Der Roamer ist der Vielzweg-Gurt von 
Niviuk. Er ist ein Wendegurtzeug, welcher 
sich ideal für Speed Flying, Speed Riding 
oder als Bergsteiger Gurt eignet. 

Der Roamer hat einzeln aufgehängte 
Beingurte, wodurch dieser Gurt eine gute 
Steuerwirkung erzielt. Das Sitzbrett wurde 
weggelassen, deshalb passt er sich der Gurt 
sehr gut an die verschiedenen Körpermaße 
an. Leicht, kompakt und einfach gewendet, 
verwandelt er sich in einen Rucksack mit viel 
Stauraum. Der Roamer ist ein Muss für alle, 
die einen leichten Gurt brauchen.

ES
El Roamer es la silla polivalente de Niviuk. 
Una silla reversible para ser utilizada para
el speed flying, speed riding o para el vuelo
de montaña.

Concebida sobre una idea total de ligereza, 
comodidad, y perfecto diseño para estas 
disciplinas que necesitan de un arnés que se 
ajuste al cuerpo en cada ride, con soporte 
independiente para las piernas par a una 
mejor maniobrabilidad. Ligera y compacta, 
el Roamer se transforma en una mochila de 
gran capacidad para transportar la vela y los 
accesorios necesarios para el vuelo.

IT
La Roamer è la selletta polivalente di 
Niviuk. Una selletta reversibile per poter 
essere utilizzata per lo speed flying , 
speed riding o per il volo in montagna.

Concepita su un idea di totale leggerezza, 
comodità, e perfetto disegno per queste 
discipline che necessitano di un imbrago, 
che si aggiusti al corpo in ogni ride, con 
attacchi indipendenti per ogni gamba per 
una maggiore manneggevolezza. Leggera 
e compatta, la Roamer si trasforma in 
una sacca per trasportatre la vela e gli 
accessori necessari per il volo.

Technical data

Certification 
EN

Sizes 
Medium - 1,50 cm / 1,75 cm – 45 kg / 75 kg
Large - 1,75 cm / 200 cm – 75 kg / 100 kg

Color 
Black / White

Weight 
1.6 kg (harness)

Back Pack volume 
75 lt



TRANSAT
Tandem pilot harness — Sellette pour les pilotes biplaces — Silla biplaza — 
Tandem Piloten Gurtzeug — Selletta biposto

EN
The Transat is the harness especially
designed for the tandem professionals.

It has been conceived for pilot comfort, 
mobility and security during the take-off 
and landing stages. The Transat has a wide 
seat plate which adapts perfectly to the 
body of the pilot, allowing the passenger to 
be easily and perfectly positioned between 
the pilot’s legs, improving the control of the 
wing and comfort during the flight. Its single 
size is easily and completely adjustable to 
accommodate any pilot size.

FR
La Transat est conçue pour les pilotes de 
biplaces recherchant confort, mobilité et 
sécurité dans les phases de décollage et 
d’atterrissage.

La Transat est équipée d’un large plateau 
d’assise pour un maximum de confort, 
permettant de disposer confortablement
le passager entre les jambes du pilote.
Elle existe en une seule taille mais 
judicieusement pensée pour être ajustable
à l’ensemble des pilotes.

DE
Der Transat wurde speziell für professionelle 
Tandempiloten entworfen.

Besonderes Augenmerk wurde auf den 
Komfort, die Bewegungsfreiheit und die 
Sicherheit bei Start und Landung gelegt. Der 
Transat hat ein breites Sitzbrett, welches 
sich bestens an den Piloten anpasst und die 
Freiheit bietet den Passagier optimal zwischen 
den Beinen zu positionieren. Dadurch wird ein 
hoher Komfort während des Fluges und ein 
gutes Gefühl für den Gleitschirm garantiert. 
Die Unigröße lässt sich gut und einfach an die 
Größe des Piloten anpassen. 

ES
La silla para los profesionales del vuelo en 
biplaza. Concebida para la movilidad y la 
seguridad en la fase del despegue y aterrizaje. 

Con una espaciosa placa para el asiento que 
se adapta perfectamente al contorno del 
piloto, dejando al pasajero perfectamente 
entre las piernas del piloto, mejorando el 
control de la vela y la comodidad durante 
el vuelo. La talla universal del Transat 
es fácilmente ajustable y regulable para 
acomodar a cualquier piloto.

IT
La selletta per i professionisti del volo in 
biposto.

Concepita per la mobilità e la sicurezza 
nella fase di decollo e atteraggio. Con 
una spaziosa tavoletta per sedersi che 
si adatta perfettamente al contorno 
del pilota, lasciando il passeggero 
perfettamente all’inteno delle gambe del 
pilota, migliorando il controllo della vela e
la comodità durante il volo. La taglia 
universale del Transat è facilmente 
regolabile per accogliere qualunque pilota.

Technical data

Certification 
EN

Sizes 
One size

Protection
Bag 17

Color 
Black – Green

Weight 
3,5 kg



Hamak 2
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